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In divano illo veterum sex poétarum clarissimo duorum

carmina collecta occurrunt, quorum specimina in illustrissimo
Moallakdt poématum volumine frustra quaeras, quae tamen in
veterum Arabum primi gradus (tabaka) poési haud parvum locum
tenent, dico magnum Nébigae azzubjini, brevioremque ‘Alkamac
elfahl divanos. Enimvero vetustissimarum Arabum litterarum monus
menta anteislamica quum ad grammaticae clarissimae illius linguae
gcientiam tum ad lexicographiam promovendam magni momenti esse
aestumanda, neminem his disciplinis operam navantem fugit; pauca
tamen adhuc in lucem prolata, studia ardua, lectorum parvus
numerus. Quae quum ita sint, primum ‘Alkamae poétae carmina
edenda suscepi, nihil fere nisi eo, quod materiae quae de illo exstat,
partem saltem collegi, pauca de hacce disciplina meriturum me
fuisse sperans.

Jam de codicibus quibus usus sum manu scriptis pauca prae-
mittere liceat. Multis VV. DD. notissimus est codex Gothanus, cat.
Moelleri numerum 547 ferens, quem bibliothecae illi administrandae
praefecti, viri liberalissimi, roganti Lipsiam mittendum curaverunt.
Codex optimus semper fere veram praebet lectionem, puncta dia-
critica admodum multa et accuratissime posita, glossae colore rubro
textui adiectae historicae, grammaticae, lexicographicae, utilissimae,
interdum vero lectu difficiliores. Codicem nota G signavi; ‘Alkamae
versus folio 47" incipiunt.

De altero vero, quo usus sum codice, plurioribus verbis est
disserendum. Est codex Hammerianus, in palatii imperialis austriaci

bibliotheca asservatus, quem legato nostro helvetico, viro humanissimo
1%
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et de scientia meritissimo rogante ab illius bibliothecae curatoribus
impetravi, nec parvam summae liberalitatis gratiam illis habeo.
Hammerus ipse hunc codicem quem nota N. F. 102, 452 distinxit,
paucis describit in ,,Anzeigeblatt der Wiener Jahrbiicher 1833 pars
LXIV p. 2%, quibus plura addere placet. Liber formae est octonariae
169 folia continens scripta, quorum ultimi pars tertia abscissa, tum
nonnulla vacua. Folio 1—88" Imrulkaisi divanus, triginta carmina,
exstat; initio carmen in divani ab illustri de Slane confecta editione
pag. r¢ collocatam invenitur, quod sequitur moallaka, deinde
omnia divani poémata usque ad paginam r ordine mutato perhiben-
tur; restant duo Imrulkaisi versus, quos alibi nusquam inveni. Foliis
inde ab 88" usque ad fol 156* reperitur Nibigae ezzubjini egregius
divanus, carmina 22, e recensione Elagma’i grammatici, (quibus G foliis
inde a fol. 43" usque ‘ad 477 quaedam addit). Foliis inde a 146 usque
ad finem ‘Alkamae divanus, tria poémata magna (kasidae) ex Elasma'i
recensione leguntur, tum decem fragmenta, quorum auctor ‘Alkama
esse praedicatur, fragmentum, de cujus auctore, num sit ‘Alkama,
an Ali filius ejus, dissentiunt, alterum cujus auctor ‘Ali, tertium
denique a Schaso ‘Alkamae fratre conscriptum, quod G non exhibet,
aliud potius ‘Alkamae ipsius fragmentum addens.

Omnia quae enumeravi carmina, commentario sunt instructa ab
Elvezir Sihib elmaz! Alim abu Bekr ‘Asim ben Ejjib confecto; ipse in

prooemio (fol 4 *) inter alia haec refert,
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(Cod c\.a-ﬁ"\) Cfr. Fliigeli Catal. cod, Vind. n  446.
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Hune virum Fliigelius libri qui ,,die grammatischen Schulen der
Araber inscribitur pagina 185 laudat; dimidium ejus de sex poétis
confecti operis codex exhibet Hammerianus. Haggi Chalifa (editio-
nis Fliigelianae vol. IV p. 88) veziri illum mupere functum esse non
confirmat, atque in libris, qui de Mohammedanorum regnis exstant,
nec ejus nec supra memoratorum patronorum nomina adhuc inveni.

Abu Bekr Haggi Chalifa auctore patrid Hispanus, Badajoso

» )0/ -

natus <L3"' *D@. cf.Jakt ed. Wiistenfeld I, r+v) commentarios in sep-

tem moallakiit et in sex poétas scripsit, annoque Higrae 19¢ (809 —810
p. C.) supremum diem obiit, quem annum Fliigelius (die gr. Schulen
1. ¢.) et Hammerus (Litteraturgeschichte IT, 408) verum judicant.
Quod si ita se haberet, primum eum zg» moallakat commentatorem
fuisse, Hammero concederemus, nisi forte eum geriore aetate vixisse,
multa testimonia comprobarent. Nam si primus fuisset ille, sane multa
ejus operis vestigia in serioribus commentariis nobis remansissent;
tamen nomen ejus nusquam invenies, et studiorum grammaticorum
cura vix illo tempore subnascente, virum Hispanum nobis paene
ignotum, ejusmodi commentarium confecisse haud veri simile est.
Accedit quod jam ex ipsius opere secundi gaeculi Islamici summorum
virorum coaetaneum eum non fuisse manifestum est, quippe qui
multos viros doctos, de Arabum grammatica indaganda meritissimos,
quorum aetatem accurate novimus, laudet. Sunt hi et Cufici et
Basrenses, quorum maxima pars post illum annum 810 mortui sunt.
Saepissime occurrunt nomina Elasma’, Fliigel, die grammatischen
Schulen der Araber p. 72; anno 828 mortuus; Abu Amr (ef. fol. 141Y)
ibid. p. 139. a. 820 m.; Ibn Elardbi (cf. ad'Alk I, 20) Fliigel p. 145,
a. 846 m.; Almubarrad (fol 2 et Nabiga XXII, 23) F1. anno 826 natus.
Posterioris quam qua Almubarrad vixit aetatis philologus in codice
laudatus -mihi non oceurrit, uno excepto Ibn Essirdfi (Fligel die
gramm. Sch. d. Ar. p. 242; a. 995 m.), qui tamen in Nabigae car-
minibus illustrandis saepius allegatur.

Tmprimis grammaticum Elkuatabi (derivandum est ejus nomen a

Kuteiba, efr. Homonyma inter nomina relativa ed. de Jong. 1865
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p. 119) sequitur, qui quis sit, nusquam legitur; e Nébigae commen-
tario XXI, 7 Asma‘i discipulum eum fuisse putaverim.,

Abu Bekri commentarius satis accuratus, multa de verborum vi
et significatione nova, pauciora saepeque mira et fabulosa de re
grammatica affert, sed eo quod saepenumero illustrissimorum virorum
gerba exhibet, utilissimus, quae tamen utilitas eo valde deminuitur,
quod exemplum de quo dixi Hammerianum plurimis laborat vitiis;
st enim turcica manu exaratum, librario arabicae linguae non satis
perito. Ultimo codicis folio librarius divano pauca addens praeter
getera haecce

PR SR 1Y L-,ai.s-f:.g\% als :X)):s.aﬁ\\;\
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se hujus codicis scripturam et collationem accuratam die quinto
mensis Reb'i elewwel, anni hegrae 1043 confecisse affirmat.

Textus carminum colore rubro conseriptus, omnibus vocalibus
instructus, quae tamen ipsae in commentario non inveniuntur; immo
saepe puncta omissa, duaque puncta ab uno raro distinguas. Metro-
rum arabicorum regularum librarius ignarus videtur fuisse; saepe
autem numero errores in textu commissos commentarius corrigit;
exemplum enim optimum gub oculis habebat; interdum tamen per
totum libpam falsa scribebat. Nabigae autem commentarius sine
dubio omnium, optimus, — Hujus codicis littera V signati insignis

quidam cum G consensus facile perspicitur, carminum titulis brevio-

ribusque prooemiis imprimis Nabigae divani saepenumero ad literam
inter se convenientibus, inde codicis G glossatorem et codicis V
commentatorem ex eodem hausisse fonte concluserim,

Deinde codicis manuscripti carmina a Mufaddalo collecta ex-
hibentis apographum a viro clarissimo et de pogsi Arabum eden-
da meritissimo e musei britannici codice manuseripto DLXVI
fol 181 confectum, a me littera M signatum, Ricardus Gosche pro-
fessor Halensis, vir doctissimus, egregia qua semper erga me

usus est humanitate, perlustrandum benigne mihi concessit; in quo
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primas duas ‘Alkamae kasidas optime servatas notisque illustratas
inveni, quam omnium fere praestantiissimam Mofaddalianam collec-
tionem virum illum mox totam in lucem editurum esse, quam maxime
speramus.

Deinde Gauhari lexici libro manuscripto gothano (N 473 —-478
et 480) uti mihi contigit, quod Lipsiam liberalissimi illi viri amico
miserant.

Deinde Kitab ulagani Gothani ‘Alkamae poétae vitam enarrantem
particulam (Cod. Goth 532 fol 463¥) Gothae a me ipso descriptam,
Berolini a viro liberalissimo cum codice manuscripto Sprengeriano
1180 accurate collatam, cum exemplo gecundum codices Mona-
censes (1847, 1844, 184 , 1837, 184") a viro eruditissimo benigne
confecto comparavi; non admodum multa e codice manuscripto a
Vindobonae bibliothecae curatoribus Lipsiam mihi transmisso, Ibn
Koteibae libro Tabakit esschuard N F 891, Fliigeli Catal. num. 1159
in meum usum converti. Quibus tamen codicibus omnibus collectis
adhibitisque, nihilominus de ‘Alkamae vita et carminibus multa dubia

remanserunt, quae paucis explanare Jjuvet.

Quae Arabum grammatici et philologi de paganismi poétarum
vitis operibusque nobis tradiderunt, pauca tantummodo fabulosisque
intermixta remansere plerumque inter se congruentia; de Alkama
yero quamquam pauca ejus exstant opera, multum discrepant.

B Ty A

De ‘Alkamae nomine haec affert Gauharius: d\ig) » jﬁ‘ (4\..3\
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‘Alkamae nominis vis est colocynthus; erat nomen admodum frequens;

‘Alkama ben tlita poéta erat celeber. Jam vero quod attinet ad

‘Alkamae elfahl originem, plurima et certissima majorum nomina
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Kitab ulagani codices Monacenses exhibent: ‘Alkama ben ‘Abada¥) ben
Ennomin ben Nischira ben Keis ben ‘Ubeid ben Rebia ben Mélik
ben Zeid Manit bent Temim ben Murra ben Udd ben Tébicha ben
Eljis ben Mudar ben Nizfir. Kitab ulagani Goth. pro ‘Ubeid: ‘Abd
Allah, Ibn Doreidi Kitab ulischtikik ed. Wiistenfeld p. 1## solum
‘Abd referunt, confer genealogische Tabellen der arabischen Stimme
ed. Wiistenfeld K 17, 6—17, G et M generationibus solum usque ad
Temim relatis cum V consentiunt. Immo has quaestiones tractatu
difficillimas Arabes magni habent momenti, controversiae vero de iis
nasci solent infinitae. De ‘Alkama ben ‘Obda el . fihl (sic) jam
Hammerus (Litteraturgeschichte I, 404) nonnulla contulit, sed ea
repetendo redintegrare necesse erit,

‘Alkamae poétae cognomen elfahl (equus admissarius) fuisse ubi-
cunque exstat; Kitab ulagani, Tabakit Ibn Koteibae et Berytenses,
Slane (Diwan d’ ‘Amrilkais p. 80) Caussin de Perceval (essai sur
I’ histoire des Arabes avant I’ islamisme 11 p. 814. 815) Riickert (Am.
rulkais der Dichterkonig p. 82), G fol 16*, omnes idem fere tradunt,
cognomen ei additum fuisse, quod cum Imrulkaiso poéta, a Mundiro
ben mi essemi fugienti in Bani Taji finibus convenerit; tum certamen
iis ortum esse, uter sit poéta praestantior; denique ut uterque kasidé

w

equum describeret, eodem atque alter homoeoteleuto ( '>-\) 9 L},

4

% . 7 _ v
:J-?'\) “-:3\\3 L;)) utens, inter eos convenisse et Umm Gundub,

Imrulkaisi uxorem arbitram eos assumpsisse. Tum Imrulkais prae-
claram illam kagidam (Divan ed. Slane p. ¥#) ,,0 amici mei venite
mecum ad Umm dundub“, ete. Alkama autem kasidam ,,Viam separa-
tionis ingredi omnibus modis tentavisti, neque erant justa omnia illa
alienationis studia‘ recitasse feruntur; equo descripto ambo venatus

delectationem verbis depingunt, donec Imrulkais yersum (Div. tr. 20)

*)De patris 'Allgzmme nomine, num cum haraka an cum sukun efferendum sit auctores
discrepant, Wiistenfeld (Ibn Hischam et gencalog. Tab.) Wright (Kamil), Ibn el Atir,
G, (ﬁaulmri (non tamen omnibus locis cfr. s. v. nafak) lectionem Abada praebent; Ihn
Koteiba (Tabakat esschudrd fol 28 v) et maxima nostrorum scriptorum pars Abda efferra
solent, quod ego quidem falsum putaverim,
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‘Alkama autem hunc versum dixit

v
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Kitab ulagani Mon. et Berol. u.».\ﬁt!\ M{I\lt ulag. goth. f.)\’
dls, Caussin de Perceval 1. 1. II, p. 815 \-\\J ng@,.a L)"’\" e Divani

Imrulkaisi a Slane confeeta editione p. 80.: Tum eas (capras) asse-
cutus est (juvenis) flectens paullulum habenas, ecurrens ut currit
nubes vespertina aquam effundens (forsan errdih bos (Gauh) mute-
hallib sudans vertendum sit, C. de Perceval).

Versus hic quidem integer in Ibn Koteibae Tabakit et Tabakit
Berytensibus p. ¥#9 %) et Kitab ulagani landatus in ‘Alkamae divano
non legitur, sed cfr. Imrulkaisi div. pag. r4, 2; tr, 21; vo, 13 (Alk.
111, 44 id.) et ‘Alk. ITI, 34.

Duorum Imrulkaisi et ‘Alkamae carminum inter se instituta
comparatione, mira similitudo in lucem prodit; e quadraginta quin-
que enim ‘Alkamae kasidae versuum numero, undecim omnino iidem,
octo paene iidem, atque in Imrulkaisi carmine, nonnulli in aliis
Imrulkaisi poématibus occurrunt, facileque  universum poétarum
consensum, jam ab illustri de Slane (Diwan d’ Im. p. 80) observatum
perspicies. Tertio et quarto carminis fragmento simillimo accedente,
omnium incorruptam esse integritatem credere nequimus. Quam-
quam vero de veterum arabicarum kasidarum integritate propter
parvam versuum nexus cohaerentiam difficile est judicium, tamen

tota Imrulkaisi kasida de equo et venatione equestri confecta genu-

#) Hoc enim nomine signavi optimum illum libellum Kitab raudet el adab fi tabakat
gchudrdi ildrab ab Iskender Aga Abkarius viro admodum docto confectum, Beryti anno

{ AD A typis exscriptum,
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ina esse videtur, quia saepissime versus eadem describentes ei
attribuuntur. Ad ea quae Riickertus (Amrulkais p. 31) quo utebatur
acumine, de hac re disseruit, divani carminis pag. ro (infra) et r
collocati addas comparationem. Itaque Imrulkaisum illorum ‘Alkamae
versuum, non tantum inter se cohaerentium, auctorem esse satis
persuasum habeo, omniaque de Imrulkaisi et ‘Alkamae etsi sane
fuerunt tempore aequales, certamine tum de ‘Alkamae cum Umm
Gundub ab Imrulkaiso propter injustum ejus judicium repudiati
inito matrimonio tradita ad cognomen el fahl illustrandum inventa

esse censeo. Quis tertiam istam kasidam re vera composuerit,

ignoramus; sed etiam primae ‘Alkamae kasidae versus in illam est
tralatus (I. 7 = III,6).
Cognominis autem el fabl vis nihil nisi heros, vir bellicosus est,

quod alii (Kitab ulag. Kimfs, Gauh.) eum accepisse ferunt, quo ab
altero ejusdem tribus ‘Alkama elchasi (castrato) appellato (eodemque
poéti?) distingueretur.

Ferocium istorum saeculorum in Arabia petraea tot tantisque
bellis gerendis gestisque poésis ars inserviebat; poéta vir bellicosus,
tribus heros, hostium reconeciliator, litigantium erat arbiter. Sed
inter saeva Graecorum (rfim), Persarum, multorum regum tribuumque
bella Arabum poési celeberrima ibi efflorescente Imrulkais, Nabiga,
Zohair alii poétae, insequentium temporum exempla exstiterunt.
Imrulkaisi vita atque carmine tumultuum illorum sunt testes; similia
‘Alkamae carminibus tradita.

Ex omnium enim qui de illius saeculi bellis aut de Gassanitarum
regno scripserunt consensu dubitari vix potest, quin ‘Alkama potta

e
ad liberandum e captivitate Schasum u"\‘:‘ fratrem, carmen celeberri-
mum recitaverit, quem a Hireto elarag captum fuisse Caussinius
(hist. IT 114, 238) refert. Enimvero de his pugnis uberrime agit Ibn

el Atir, cujus primum volumen illustris Tornbergi cura editum ex
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officina typographica paullo ante hoe tempus prodiit: Ad fontem
ObAg Mundir ben mi essemii Lochmita, Hirae rex bellicosus cum
Harito ben abi Schamir¥) Gebele, Gassanitarum rege celeberrimo
proelio certasse fertur (p. #4A). Postquam acribus pugnis singu-
laribus dimicatum est, in quibus Mundir ille perfida usus erat cer-
taminis ratione, Hareto victoriam reportante,” Mundir occisus est
(qua ex historia Meidanii ed. Freytag proverbium XXII, 141 ex-

o

plicandum). Post eum rex factus est Mundir filius Mundiri :S\L

) -0~

o) o)
).»\wj\ J)J“A\ o . Cui narratione vehementissime repugnat

Caussinii de Perceval opinio, qui inde a Mundiri ben méi essemé
morte usque ad alii Mundiri Hirae regis principia octodecim annorum
interstitium fuisse contendit, si quidem ille Mundir IV (IT, 129)
Mundiri I1I (p. 115) filius re vera fuisse putatur.

Deinde Mundir Mundiri filius eodem cum Hareto ben abi Schamir
bellum gessit (Ibn el Atir p. r++, efr. historiae praecipuorum Arabum
regnorum ante Islamismum ed. D. Janus Rasmussen, Hauniae
MDCCCXVII, p. 35. 1. 5) proeliumque ad pratum Halimae commisit,
quo rursus Hirae rex Mundir occisus est (a Liebido b.’Amr Gassanita);
Héreti exercitus sinistra ala in fugam conjecta, dextra (‘Alk. I. 25)
victoriam reportavit, Hirensium multi milites interfecti, pars -capta
est. Miro quodam modo Ibn el Atir Halimae pugnam (p. r+1) cum
proelio ad Obag fontem commisso conjungit, nisi forte pratum Hali-
mae a forte Obag alterum haud procul ab altero abfuisse concedas.
Ipse Ibn el Atir de duobus ad Obag fontem consertis proeliis rumo-
rem suspectum nonnullis esse tradit (p. r+r) ita ut dicant, pugna
Halimae Mundirum III Obagi Mundirum IV ejus filium esse inter-
fectum, et vice versa; alii, unam eandemque esse pugnam, solumque
Mundiram Mundiri filium victum et occisum, quod Obagi accidisse
Meidanius (ed. Freytag 1, p. 693) Jak(t ed. Wiistenfeld (I, vr s. v.

*) Hane enim lectionem ’.:. optimi auctores mihi pro vera comprobaverunt, quam-
%

quam alii Schimr aut Schammir aut Schamr enuntiant; cfr, Kémil ed Wright p. RS
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t\,J\) Sacy (mémoires de littérature de ’académie royale des inscrip-

tions et belles lettres tome L p. 409.) memorant; alii omnes autem
quos inspexi auctores (Mubarradi Kimil ed. Wright I, 11., Abulfedae
hist. anteis. ed. Fleischerp. 144, Hamasap. f+§, comment.p.re¢,18;
commentarius V ad Nabigae carmen IIT, 29) Mundirum ben mé
essemil et Haretum elarag elakbar laudant. ODbAgi autem Mun-
dirum IV (Mundiri IIT filium? C. d. Perceval II, 115 1. 19) cum
Hiérito el asgar Hiriti b. abi Schamir filio pugnasse ab eoque victum
esse (anno 583) Caussinius de Perceval (II, 133) quamquam et ipse
plurima sibi obstare testimonia agnoscit, affirmat. — Socios rex
Hirae illo die tribus bani Asad et bani Temim habebat, Hiretus
tribus aliquot jemanenses (‘Alk. I, 29). Banu Kab ben ‘Auf (Wiisten-
feld Tab. VII, 15) inter Mundiri auxilia fuisse videntur, proelio victi
captivos Nabigae poétae intercessione liberarunt, ‘Alkamae fratre
captivo relicto (v. 24). Tta ‘Alkama Hiretum regem adiit, eumque
kasida laudans fratris libertatem rogavit. Tum Haretus sume, inquit,
tibi magnum donum, aut Temimitarum  captivorum libertatem;
‘Alkama vero captivos elegit (Ibn el Atir 1. 1. Comment ad ‘Alk I, 38);
alil kasida recitata statim Schasum ei traditum esse ferunt; a quo
itinere ‘Alkama rediens carminis illius IV versus cecinit. Jam antea
Nabiga azzubjini captivorum bani Asad libertatem ab Hareto im-
petraverat (Eichhorn monumenta antiquissima historiae Arabum
p- 165, C. de Perceval 1. 1. ‘Alk I, 88 (?)), eum quoque carmen dixisse,
haud alienum; in divano tamen non exstat; certo quidem vir provec- ,
tioris aetatis illo tempore mnon fuit, quia principes ab eo laudati
(mamduhfin) seriores quam HAretus V et Mundir IIT erant, tum
ipse etiam Islami tempore carmina dixisse videtur. —
Quemadmodum omnium Arabum anteislamicorum rerum ges-

tarum ita hujus pugnae et ‘Alkamae vitae chronologia enodatu diffi-
cillima. Caussinius (I, 113) proelium Ilalimae in quo Mundir ITI.
occisus est, ad annum 562 p. C., Hammerus (Litteraturgeschichtel. 405)
ad annum 545 retulit; pugnam fontis Obag quam eandem ac prati

Halimae fuisse crediderim amno 583 pugnatam esse Caussinius
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computat. Hiretus ille V. el’arag Gassinita filius Gebeleti abi

Schamir (G falso Jo-:' \ o ‘ﬂ,?‘; Caussin 11, 288; Wiistenfeld

v -
Tabellen K. 12, 257?) »_ra\bjs\ liberalis cognomine, forsan ex ‘Alkamae

versu I, 15 praeditus. Alteri ejusdem nominis ]_Ifu'ctx; abi Schamir
filio (VIIL. C. d. P. II, 822 ss.) Mohammedus legatum misit, qui eum
ad Islamum accipiendum vocaret (Ibn Hischam ed. Wiistenfeld 1T,
Vs, 41.) Qui rex Hassani b. tabit poétae senioris patronus videtur
fuisse; sed etiam ‘Alkamam hujus aetate adhuc vixisse crediderimus,
quia Kitab ulagani eum cum poétis Zibrikin b. Bedr (cfr. de eo
Hamasae p. 999 inf.), Mochabbal (Ibn Koteiba fol. 84", Tabakat
Beryt. p. 100—104) et ‘Amr b. elahtam (de quo Hamasa p. v¢rl. 5;
Tabakat Beryt. p. v#1—rrr) Hassani coaetaneis convenisse, illosque
carminum virtutis arbitrum Reb‘iam ben Hudar (?) Asaditam elegisse
contendit.

Minime autem in hanc narrationem quadrat Iskenderi Agae
(Tabakit Beryt.) sententia, ‘Alkamam poétam anno 561 p. C. esse
mortuum, quod unde hauserit compertum non habeo. Tamen facile
intelligitur ‘Alkamam carmen illud coram Hareto jam seniorem reci-
tasse (v. 1); sed sententia de harum rerum gestarum chronologia
proferri non potest, priusquam a viro historiae perito ingenioque acri’
praedito continua illorum bellorum series denuo tractata erit.
‘Alkamam vero poétam usque ad Islami tempus vixisse, duorum car-
minum (sexti et octavi) fragmenta ad veri similitudinem adducere
videntur; neque tamen ego huic argumento concesserim. (tlossatores
illa fragmenta de secundo proelio ad Kuldb commisso agere optimo
Jjure contendunt, quod autem proelium anno 612 accidisse Caussinius
essai sur 1’ histoire des Arabes II, p. 579, computat. Quam rem
quum historici narrent, ‘Alkamam nostrum Temimitis nuntium illum,
quo eos ut a magno hostium accedentium exercitu caverent admo-
neret misisse nusquam referunt, alium potius virum eum fuisse indi-
cantes (Ibn el AtirIyp. r44, Historia praecipuorum Arabum regnorum
ed. Rasmussen p. 118: Harl ben Gerri Bahilitam).




Neque fere ‘Alkamae carminum fragmentis quae insunt virorum
nomina resque gestae, multo sunt usui, tamen Ibn el Atiri editio de

nonnullis poématum titulis difficilioribus nova lumina nobis attulit.

Erugmentum quod numero X. signavi, cui inscriptum est 3 ;| JE
W

: 2}9 s eum cujus libri vol. I p. rr4 conferas. ‘Alkamae vero
duo filii Chalid (XII) et ‘Ali neposque ‘Abd errahman b. ‘Ali (XIIT)
iisdem breviorum divani carminum titulis laudati, alibi nusquam
oceurrunt. —

Jam restat secunda ‘Alkamae egregia kasida, quam Hammad ille
fabulator erriwia (Ahlwardt Poésie und Poétik der Araber p. 16) in
Kitab ulagani Koreischitas arbitros a poéta ipso recitatam saeculi
lineam margaritarum declaravisse tradit, quos etiam anno insequenti
eodem modo de prima ‘Alkamae kasida judicium fecisse refert. Certe
enim nos quoque veteris Arabum poésis secundam illam kasidam
egregium exemplum esse concesserimus; totam enim Arabum Beda-
vinorum vitam, vel angustis finibus circumscriptam, enarrat in memo-
riamque nobis revocat. Poéta Selma amata, cameloque vectario
descriptis, praestanti modo struthiocamelum depingit; deinde ad
sententias philosophicas proferendas pergit (29 inseq. quod recte

animadvertit Iskender Aga: J\i‘g\ s 2 oj‘_j d, S O\(j)

w
LAQ-\ et ut ita dicam versibus elegiacis humanarum rerum incon-

-

stantiam, variasque suae vitae occupationes et casus canit, unde hanc
quoque kasidam seniori confectam fuisse concluserim. Tribus vero,
si quidem genuinae sunt, magnis ‘Alkamae kagidis peculiare, quod
semper socius itinerarius poétam initio alloqui, sermonesque cum eo
conferre fingitur (efr. Ahlwardt, Chalaf al ahmar p. 41, ss.).

Jam igitur ‘Alkamam poétam totius aetatis suae vivendi bellandi-
que rationes, omnes qui illa ferebantur mores atque judicandi
modos carminibus celebrasse novimus, quare quamquam Imrulkaisi
regis errantis fatis, Zohairi splendore, Tarafae virtute, Nibigae car-
minum vi et simplicitate non inclaruit, tamen optimo jure Arabum

philologos in sex poétarum collectionem eum recepisse judicaverimus,




Albertus Socin de vita

Natus sum Basiliae mensi Octobre a. h. s. XLIV patre Christo-
phoro Socino-Werthemann mercatore civi basiliensi, fide christianus
evangelicus.  Septem annis in gymnasio Basiliensi imprimis Burck-

hardti rectoris et Fechteri ductu peractis, sex semestria insignium

paedagogii basiliensis magistroram J. Burckhardti, Gerlachi, Girardi,

Hagenbachi, Miilleri, Ribbeki, Schonbeini, Vischeri, Wackernageli
disciplina utebar. Tum ab Hagenbachio V. C. mensi Majo anni
MDCCCLXII universitatis nostrae civibus adscriptus, imprimis
Burckhardti, Steffenseni, Wackernageli VV., CC. scholis interfui.
Inde proximo semestri Genevam transmigravi ibique academiae civis
externus scientiis naturalibus praesertim imbutus sum. Hieme finito
Basiliam reversus per totius annispatium trium quos supra memoravi
VV. DD. doctrinam sum amplexus, non tamen neglectis Kisslingi,

Preiswerki, Vischeri aliorumque egregia doctrina. Tunc temporis




——fy & —

orientalium linguarum studii amore subnascente, universitatem
Georgiam Augustam Gottingensem adiens, in Ewaldi summi viri
discipulorum ordinem acceptus, Curtii etiam, Lotzi, L. Meyeri scholis
intereram. Hieme vero insequenti morbo Basiliae retentus Staehelini
nostri imprimis cura et officiis per aliquot menses sublevabar; tum
denuo Gottingam profectus linguarum arabicae, hebraicae, aethio-

picae, syriacae, persicae, sanscritae, theotiscae studiis Ewaldi, Benfeji,

Berthavi, G. Miilleri, Wiistenfeldi auspiciis operam navavi. Denique

Lipsiam profectus H. O. Fleischeri, Brockhausi, Krehli virorum
doctissimorum et liberalissimorum disciplina fruitus sum, qui quanta
in me contulerint beneficia dignis satis verbis efferre nequeo, gratis-
sima semper mente trium quae Lipsiae peregi semestrium recorda-
turus. Quos ut omnes alios viros optime de me meritos vel amicos
quorum libris vel dictis ad liberaliora studia sum compulsus, grato

pioque animo semper colendos habebo. —




Sententiae controversae,

I. Alasmai grammatici veterum sex poétarum recen-
sionem quum breviora, tum quae spuria judicari possint carmina

omisisse.

II. Mundirum IV Hirae regem non adeo multum post

Mundiri III obitum regnasse.

III. Pausam vel in antiquioribus metri Regez carminibus

medio in versu posse adhiberi.

IV. 2r2 Obadja I, 7 esse delendum.

V. Hodiernum Orientis statum eum non esse
)
Europaeorum cultura brevi tempore superet.
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